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ЛІНГВІСТИЧНІ ПАТЕРНИ ЕМОЦІЙНОЇ РЕАКЦІЇ В ОНЛАЙН-КОМУНІКАЦІЇ

Стаття доводить, що за допомогою соціальних мереж, месенджерів, форумів і цифрових платформ корис-
тувачі інфопростору активно спілкуються між собою, використовуючи специфічні текстові повідомлення, у 
яких емоції, оцінки та реакції передаються через засоби мови. Встановлено, що ключовими у цьому процесі 
є лінгвістичні патерни – мовні структури, чи формули, що представляють різні типи комунікативної пове-
дінки. Проведений аналіз показав, що емоційні реакції в інтернеті реалізуються через систему повторюваних 
лінгвістичних моделей на лексичному рівні (за допомогою оцінної лексики та інтенсифікаторів), графічному 
(через капіталізацію та повтори знаків пунктуації), паралінгвістичному (у вигляді емодзі та інших візуальних 
маркерів) та дискурсивному (представленому сарказмом, меметичними формулами та реактивними висловлю-
ваннями). Саме з їх допомогою онлайн-спікери демонструють схвалення, обурення, підтримку, іронію, агресію 
або співчуття, а, отже, кодують або декодують емоційний зміст мережевих повідомлень. Представлено сис-
тематизовану класифікацію 12 основних лінгвістичних патернів емоційної реакції з прикладами англійською й 
українською мовами та визначено їх основні ролі, що передають емоційний зміст, компенсують брак невербаль-
них сигналів і дозволяють ефективно комунікувати в цифровому середовищі. З’ясовано, що лінгвістичні патерни 
виконують інтерпретаційну функцію (допомагають співрозмовникам правильно розпізнавати емоційний зміст 
повідомлення), компенсаторну (замінюють інтонації, жести і міміку графічними і мовними маркерами), експре-
сивну (сприяють вираженню почуттів і переживань), соціально-регулятивну (формують відчуття спільності 
та взаєморозуміння між учасниками комунікації), а також дискурсивно-організаційну (структурують обгово-
рення і позначають комунікативну позицію автора). Кожна з них допомагає правильно інтерпретувати емо-
ційний зміст повідомлень, підтримувати комунікативний контакт і формувати спільний емоційний простір у 
цифровому середовищі.

Ключові слова: лінгвістичні патерни, емоційні реакції, онлайн-комунікація, мовні маркери, цифрове сере- 
довище.
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LINGUISTIC PATTERNS OF EMOTIONAL REACTION  
IN ONLINE COMMUNICATION

The article proves that with the help of social networks, instant messengers, forums and digital platforms, users of 
the info space actively communicate with each other, using specific text messages in which emotions, assessments and 
reactions are transmitted through the means of language. It has been established that the key in this process are linguistic 
patterns – language structures or formulas representing different types of communicative behavior. The analysis showed 
that emotional reactions on the Internet are implemented through a system of repetitive linguistic models at the lexical 
level (using evaluative vocabulary and intensifiers), graphic (through capitalization and repetition of punctuation marks), 
paralinguistic (in the form of emojis and other visual markers) and discursive (represented by sarcasm, memetic formulas 
and reactive statements). It is with their help that online speakers demonstrate approval, indignation, support, irony, 
aggression or sympathy, and, therefore, encode or decode the emotional content of network messages. A systematic 
classification of 12 main linguistic patterns of emotional reaction is presented with examples in English and Ukrainian, 
and their main roles are determined, which convey emotional content, compensate for the lack of non-verbal signals and 
allow effective communication in the digital environment. It was found that linguistic patterns perform an interpretive 
function (help interlocutors correctly recognize the emotional content of the message), compensatory (replace intonations, 
gestures and facial expressions with graphic and linguistic markers), expressive (contribute to the expression of feelings 
and experiences), socio-regulatory (form a sense of community and mutual understanding between communication 
participants), as well as discursive-organizational (structure the discussion and indicate the author's communicative 
position). Each of them helps to correctly interpret the emotional content of messages, maintain communicative contact 
and form a common emotional space in the digital environment.

Key words: linguistic patterns, emotional reactions, online communication, language markers, digital environment.

Постановка проблеми. Ні для кого сьогодні 
вже не секрет, що переважна більшість сучасної 
комунікації, навіть наукової та ділової, відбувається 
у цифровізованому просторі онлайн. Вона стирає 
межі між країнами, їх культурами, часовими і про-
сторовими рамками і дозволяє її учасникам, що 
перебувають «на своїй території», почуватися вільно 
і впевнено. Як влучно підмітила Л.  Соломенко, з 
моменту, коли розпочалося повномасштабне втор-
гнення російських військ в Україну, наші соцмережі 
стали майданчиком для обговорення воєнних дій. 
Перші дні ми практично не випускали з рук смарт-
фонів, бо вони були найважливішими джерелами 
інформації та чи не єдиною можливістю залишатися 

на зв’язку з родиною, друзями чи колегами (Соло-
менко, 2023). За допомогою соціальних мереж, най-
різноманітніших месенджерів, форумів і цифрових 
платформ людство обмінюється інформацією, тран-
слює власну точку зору і може емоційно реагувати 
на повідомлення інших користувачів інфопростору. 
Зауважимо, що інколи робити це не так просто, адже 
можливості традиційного усного спілкування, наси-
ченого невербальними і такими «помічними» для 
нас сигналами, як міміка, жести та інтонація, тут 
просто не діють. Чи не єдиним способом передачі 
змісту і ставлення в онлайн спілкуванні є створення 
специфічного тексту, у якому емоції, оцінки та реак-
ції передаються через мовні засоби.
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Ключовими у цьому процесі є лінгвістичні 
патерни – мовні структури, чи формули, що пред-
ставляють різні типи комунікативної поведінки і 
можуть реалізуватися на лексичному, синтаксич-
ному, графічному та прагматичному мовних рів-
нях через емоційно забарвлені слова, повторювані 
конструкції, риторичні запитання, вигуки, капі-
талізацію, повторення розділових знаків, типові 
формули схвалення, критики, іронії тощо. Саме з 
їх допомогою онлайн-спікери демонструють схва-
лення, обурення, підтримку, іронію, агресію або 
співчуття, а, отже, кодують або декодують емоцій-
ний зміст мережевих повідомлень. 

Актуальність нашого дослідження зумовлена 
стрімким зростанням цифрового спілкування, 
форми мовної поведінки якого потребують науко-
вого осмислення, адже скрупульозний аналіз мов-
них моделей емоційного реагування представить 
головні механізми формування громадської думки, 
поширення конфліктних або підтримувальних 
комунікативних практик у інтернет-мережі тощо. 

Аналіз досліджень. Цифрова епоха сьогодні 
змістила фокус уваги на виявлення мовних меха-
нізмів, через які емоції виражаються та інтер-
претуються в онлайн-комунікації. А.  Смерчкод, 
А.  Кочмарі, Ф.  Будзя та В.  Поченюк вивчають 
як використання емодзі, мемів, сленгу та неоло-
гізмів впливає на інтернет-комунікацію і транс-
формує мовлення у цифровому середовищі. Вони 
підкреслюють, що для вивчення мови Інтернету 
необхідно застосовувати міждисциплінарний 
лінгвістично-психолінгвістичний підхід (Смерч-
код та ін., 2025). Г. Удовіченко та Г. Самойленко 
розглядають лексичні, синтаксичні, фонетичні 
та графічні засоби вираження емоцій у процесі 
інтернет-комунікації, наголошуючи, що останні 
підсилюють емоційність повідомлень та привер-
тають до нього увагу адресата (Удовіченко, Само-
йленко, 2021). О.  Бойко дивиться на віртуальне 
спілкування крізь призму комунікативного, психо-
логічного, філософського, лінгвістичного та соці-
ального підходів, називає онлайн-комунікацію 
поліаспектною і такою, що впливає на соціаліза-
цію особистості, мовну поведінку користувачів і 
має важливе значення для освітньої та культурної 
практики (Бойко, 2023). Е. Веремчук та О. Шев-
чук досліджують прагматичні функції емодзі, 
яких вони вважають маркерами емоцій, комуні-
кативних намірів та регуляції взаємодії у тексто-
вому онлайн-спілкуванні. Науковці доводять, що 
за допомогою емодзі формується нова знакова 
система цифрової комунікації, яка може відрізня-
тися залежно від культурного контексту (Верем-
чук, Шевчук, 2025). І. Анатайчук, І. Олешкевіч і 
В. Сазонова аналізують мовностилістичні особли-
вості інтернет-комунікації, використовуючи для 

цього коментарі у соцмережах та чати у Telegram-
каналах. Вони встановили, що онлайн-спілку-
вання здійснюється через абревіації, усічення, 
сленгізми та неологізми, що роблять спілкування 
лаконічним, експресивним та наближає цифрове 
мовлення до повсякденної комунікації (Анатайчук 
та ін. 2022). У центрі уваги Н. Бобер – вербальні 
емотикони, що є лексичними маркерами емоцій-
ної експресивності у цифровому дискурсі та фор-
мують окрему підсистему експресивної лексики, 
стаючи дискурсивними маркерами, що передають 
емоції, регулюють міжособистісну взаємодію та 
формують комунікативний стиль користувачів у 
цифровому середовищі (Бобер, 2025). Г. Урбайте 
цікавиться взаємозв'язком між мовою та емоціями 
та демонструє, що лінгвістичні структури, слов-
никовий запас та метафори впливають на сприй-
няття інформації та вираження почуттів у різних 
культурах. Попри те, що деякі емоції можуть бути 
універсальними, їх лінгвістичне представлення 
у різних мовах відрізняється, а тому впливає на 
емоційний досвід та міжкультурну комунікацію 
(Урбайте, 2025). В.  Стєкольщикова, В.  Бабич та 
В.  Сікорська стверджують, що емоційний кон-
тент є особливо важливим для масової комуніка-
ції, адже він впливає на поведінку, переконання 
та ключові рішення аудиторії, може формувати 
суспільну думку, викликати громадські реакції та 
провокувати соціальні конфлікти (Стєкольщикова 
та ін., 2025) тощо.

Мета нашого дослідження – комплексно 
вивчити лінгвістичні патерни емоційних реакцій 
в інтернеті та визначити мовні механізми, за допо-
могою яких можна передавати емоції у процесі 
текстової онлайн-взаємодії. Визначальними для 
нашої роботи вважаємо наступні завдання:

– виявити та систематизувати типові мовні 
засоби, що беруть участь у вираженні емоційних 
реакцій у цифровому спілкуванні;

– проаналізувати повторювані мовні моделі, 
які формують емоційне забарвлення повідомлень 
та відображають специфіку комунікативної пове-
дінки учасників онлайн-дискурсу;

– з’ясувати роль та функції лінгвістичних 
патернів у процесі комунікативної взаємодії 
користувачів.

Виклад матеріалу. У популярному в наш час 
та надзвичайно продуктивному і перспективному 
просторі онлайн-комунікації емоційні настрої 
користувачів передаються через лексичні фор-
мули, графічні маркери, інтернет-сленг, емодзі, 
синтаксичні структури та прагматичні конструк-
ції – специфічні стильові взаємодії, які прийнято 
називати стабільними повторюваними мовними 
патернами. Основне їх призначення – компенсу-
вати відсутність звичних для нас невербальних 
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сигналів (інтонації, міміки, жестів), яких дуже не 
вистачає для спілкування в мережі, де користувачі 
активно діляться переживаннями та реакціями на 
події.

Нижче розглянуто найбільш характерні типи 
лінгвістичних патернів емоційної реакції.

– Лексичні патерни емоційної оцінки. 
Йдеться про емоційно забарвлену лексику, яка 
формує оцінку події, людини або повідомлення. 
Сюди можна віднести лексеми чудовий, прекрас-
ний, неймовірний, фантастичний, приголомшли-
вий, захопливий, дивовижний, геніальний, жах-
ливий, огидний, жахаючий, смішний, кумедний, 
неприємний, розчаровуючий, шокуючий, милий, 
прекрасний, зворушливий, сердечний. Типові кон-
струкції з ними мають таку структуру: [емоційний 
прикметник / оцінна лексема] + [об’єкт оцінки]. 
Наприклад: «Це просто жахливо», «Новина 
шикарна», «Я обожнюю цей фільм», «Це було 
катастрофічно погано».

– Графічні патерни інтенсивності емоції. 
У текстовій комунікації емоції часто передаються 
через графічне підсилення повідомлення: повто-
рення знаків оклику («Це неймовірно!!!», «Що це 
було???»);, капіталізацію («Я НЕ МОЖУ ПОВІ-
РИТИ», «ЦЕ ПРОСТО ШЕДЕВР»), подовження 
літер («Клаааас!», «Ніііі, так не можна!»). Такі 
конструкції передають емоційний шок або обу-
рення, навіть без явної оцінної лексики.

– Емодзі як паралінгвістичні маркери емоцій. 
Вони, так само, як міміка і жести у живій розмов-
ній мові, змінюють інтерпретацію повідомлення, 
насичуючи його емоціями або пом’якшуючи його 
тон. Типові патерни: позитивна реакція – «Дякую 
за допомогу 
����»; «Це було неймовірно 
����»; іронічна реакція – «Ну звісно, геніальна ідея 


���»; співчуття – «Мені дуже шкода 
�����». Наприклад, на повідомлення у 
соцмережі «Завтра іспит» можна отримати такі варіанти реакції: «Удачі! 

���» – підтримка; «Ой… 
����» – напруження; «Ти впораєшся 
����» – 

»; «Це було неймовірно 
����»; «Це було неймовірно 
����»; іронічна реакція – «Ну звісно, геніальна ідея 

���»; співчуття – «Мені дуже шкода 
�����». Наприклад, на повідомлення у 
соцмережі «Завтра іспит» можна отримати такі варіанти реакції: «Удачі! 

���» – підтримка; «Ой… 
����» – напруження; «Ти впораєшся 
����» – 

»; іро-
нічна реакція – «Ну звісно, геніальна ідея 


����»; «Це було неймовірно 
����»; іронічна реакція – «Ну звісно, геніальна ідея 

���»; співчуття – «Мені дуже шкода 
�����». Наприклад, на повідомлення у 
соцмережі «Завтра іспит» можна отримати такі варіанти реакції: «Удачі! 

���» – підтримка; «Ой… 
����» – напруження; «Ти впораєшся 
����» – 

»; 
співчуття – «Мені дуже шкода 

����»; «Це було неймовірно 
����»; іронічна реакція – «Ну звісно, геніальна ідея 


���»; співчуття – «Мені дуже шкода 
�����». Наприклад, на повідомлення у 
соцмережі «Завтра іспит» можна отримати такі варіанти реакції: «Удачі! 

���» – підтримка; «Ой… 
����» – напруження; «Ти впораєшся 
����» – 

». Наприклад, 
на повідомлення у соцмережі «Завтра іспит» 
можна отримати такі варіанти реакції: «Удачі! 


����»; «Це було неймовірно 
����»; іронічна реакція – «Ну звісно, геніальна ідея 

���»; співчуття – «Мені дуже шкода 
�����». Наприклад, на повідомлення у 
соцмережі «Завтра іспит» можна отримати такі варіанти реакції: «Удачі! 

���» – підтримка; «Ой… 
����» – напруження; «Ти впораєшся 
����» – 

» – підтримка; «Ой… 


����»; «Це було неймовірно 
����»; іронічна реакція – «Ну звісно, геніальна ідея 

���»; співчуття – «Мені дуже шкода 
�����». Наприклад, на повідомлення у 
соцмережі «Завтра іспит» можна отримати такі варіанти реакції: «Удачі! 

���» – підтримка; «Ой… 
����» – напруження; «Ти впораєшся 
����» – » – напруження; «Ти впо-
раєшся 


����»; «Це було неймовірно 
����»; іронічна реакція – «Ну звісно, геніальна ідея 

���»; співчуття – «Мені дуже шкода 
�����». Наприклад, на повідомлення у 
соцмережі «Завтра іспит» можна отримати такі варіанти реакції: «Удачі! 

���» – підтримка; «Ой… 
����» – напруження; «Ти впораєшся 
����» – » – підбадьорення тощо. Бачимо, що 

навіть коротке повідомлення набуває різного емо-
ційного змісту завдяки емодзі. Як переконують 
А. Горбаченко та Т. Рябокучма, фокус уваги яких 
зосереджений на паралінгвістичних засобах вира-
ження емоцій у соцмережах, смайли, різні шрифти 
та знаки пунктуації чудово передають емоційність 
мережевої комунікації (Горбаченко, Рябокучма, 
2022). Навіть більше, текстові смайли виступають 
паралінгвістичними маркерами емоційної реак-
ції в онлайн-комунікації, оскільки дозволяють 
швидко передати емоційний стан мовця та інтер-
претацію повідомлення співрозмовника. Найчас-
тіше вживаними з них є такі (Табл. 1): 

– Патерни інтернет-сленгу та ско-
рочень – стандартних мовних формул, що 

Коромисел М., Сорокіна Т., Нідзельська Ю. Лінгвістичні патерни емоційної реакції в онлайн-комунікації

Таблиця 1
Патерни емоційної реакції, виражені за 
допомогою текстових смайлів в онлайн-

комунікації
Тип емоційної 

реакції Смайли Комунікативне 
значення

Позитивна 
реакція :) , :-) , ;-)

схвалення, 
дружелюбність, 
позитивне ставлення

Сильна  
радість / сміх :-)) , :-D , )) радість, сміх, емоційне 

підсилення реакції
Здивування :-O реакція на несподівану 

інформацію
Прихильність :-* вираження симпатії або 

вдячності
Негативна 
реакція :( , :-( сум, незадоволення

Смуток / плач :_( сильний смуток, 
емоційне переживання

Джерело: (Спілкування в мережі, URL: http://virtyalspeak.
blogspot.com/p/blogpage_9348.html).

передають наступні емоції: сміх – «LOL», 
здивування – «OMG», страх щось пропустити – 
«FOMO», обурення – «WTF». Причина їх виник-
нення криється у потребі швидкого та емоційно 
спілкування у цифрових просторах. До при-
кладу, відповіді / реакції на повідомлення «Я 
щойно виграв квитки на концерт», можуть бути 
такими: «OMG це круто!», «LOL я тобі заздрю!», 
«NO WAY!!».

– Патерни фатичної комунікації, що вислов-
люють підтримку, солідарність або увагу. Фатичні 
висловлювання не обов’язково передають нову 
інформацію, але вони сигналізують про емоційне 
залучення до взаємодії. Типові патерни: «Так, розу-
мію», «Підтримую!», «Точно», «Same here». Ці реак-
ції формують емоційну солідарність у спільноті.

– Патерни іронії та сарказму. Іронія в онлайн-
комунікації часто передається через комбінацію 
лексики, пунктуації та емодзі. Розглянемо типові 
речення: «Ну звичайно, геніальна ідея», «Про-
сто чудово…», «Супер, ще один дедлайн 


����»; «Це було неймовірно 
����»; іронічна реакція – «Ну звісно, геніальна ідея 

���»; співчуття – «Мені дуже шкода 
�����». Наприклад, на повідомлення у 
соцмережі «Завтра іспит» можна отримати такі варіанти реакції: «Удачі! 

���» – підтримка; «Ой… 
����» – напруження; «Ти впораєшся 
����» – 

». 
Останній приклад сигналізує про роздратування 
або саркастичне невдоволення тощо.

Під час дослідження онлайн-дискурсу вияв-
лено повторювані мовні моделі, які формують 
емоційне забарвлення повідомлень і визначають 
специфіку комунікативної поведінки користувачів 
у цифровому середовищі. Їх можна назвати інди-
каторами емоційного стану авторів повідомлень 
та механізмами, що регулюють взаємодію між 
учасниками спілкування в мережі. Нижче пред-
ставлено систематизовану класифікацію 12 осно-
вних лінгвістичних патернів емоційної реакції з 
прикладами англійською й українською мовами 
та визначено їх основні ролі (Табл. 2).

Ролі повторюваних мовних патернів передають 
емоційний зміст, компенсують брак невербальних 
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сигналів і дозволяють ефективно комунікувати в 
цифровому середовищі. Там лінгвістичні патерни 
виконують інтерпретаційну функцію, оскільки 
допомагають співрозмовникам правильно розпіз-
навати емоційний зміст повідомлення. У тексто-

вому спілкуванні одне й те саме висловлювання 
може мати різні інтерпретації залежно від контек-
сту, тому мовні маркери емоційності допомагають 
уточнити ставлення автора до повідомлюваного. 
Наприклад, використання емодзі або емоційно 

Таблиця 2
Класифікація лінгвістичних патернів емоційної реакції в соціальних мережах

Лінгвістичний патерн Характеристика Приклади (англійською / 
українською) Ролі в онлайн-дискурсі

Патерн емоційної 
оцінки

Використання оцінної 
лексики для формування 
позитивної або негативної 
оцінки

This movie is absolutely 
amazing / Цей фільм просто 
неймовірний; That idea is 
ridiculous / Ця ідея смішна; 
I love this trend / Мені дуже 
подобається цей тренд

Сигналізує ставлення 
автора до події чи 
повідомлення, передає 
емоційний тон

Патерн емоційної 
інтенсифікації

Підсилення емоційності 
через прислівники, повтори 
або графічні засоби

This is SO good / Це ТАК 
добре; That was extremely 
disappointing / Це було 
надзвичайно розчаровуюче; 
I’m really, really happy about 
this / Я дійсно, дійсно радий 
цьому

Підвищує експресивність 
повідомлення, робить 
емоційний ефект більш 
виразним

Патерн CAPS LOCK
Використання великих 
літер для підсилення 
інтенсивності

I CAN’T BELIEVE THIS / Я НЕ 
МОЖУ В ТОБІ ПОВІРИТИ; 
THIS IS AMAZING / ЦЕ 
НЕЙМОВІРНО

Замінює невербальні 
сигнали крику чи 
підвищеного тону

Патерн пунктуаційного 
підсилення

Повторення оклику або 
питання

What is happening??? / Що 
відбувається???; This is 
incredible!!! / Це неймовірно!!!

Передає шок, здивування 
або сильне захоплення

Патерн емодзі-
маркування

Використання емодзі як 
паралінгвістичних маркерів

I’m so happy for you 
���� / Я так радий за тебе 
����; This is hilarious 
������� / Це смішно 
�������; I’m crying 

������ / Я плачу 
������ 

 / Я 
так радий за тебе 
���� / Я так радий за тебе 
����; This is hilarious 
������� / Це смішно 
�������; I’m crying 


������ / Я плачу 
������ 
; This 

is hilarious 
���� / Я так радий за тебе 
����; This is hilarious 
������� / Це смішно 
�������; I’m crying 

������ / Я плачу 
������ 

 / Це смішно 
���� / Я так радий за тебе 
����; This is hilarious 
������� / Це смішно 
�������; I’m crying 

������ / Я плачу 
������ 

; 
I’m crying 


���� / Я так радий за тебе 
����; This is hilarious 
������� / Це смішно 
�������; I’m crying 

������ / Я плачу 
������  / Я плачу 


���� / Я так радий за тебе 
����; This is hilarious 
������� / Це смішно 
�������; I’m crying 

������ / Я плачу 
������ 

Доповнює текст 
емоційними сигналами, 
компенсує відсутність 
міміки

Патерн гіперболізації 
емоцій

Перебільшення емоційного 
стану

I’m literally dying / Я 
буквально вмираю; This is the 
best thing ever / Це найкраща 
річ у світі; I’m obsessed with 
this / Я одержимий цим

Підсилює експресію, 
привертає увагу до 
емоційного стану автора

Патерн реактивних 
формул

Короткі стандартизовані 
реакції

Same / Так само; Mood / Точно 
моє відчуття, Relatable / 
Впізнаю себе

Виявляє співпереживання, 
солідарність з іншими 
учасниками

Патерн іронії та сарказму
Використання іронії або 
сарказму для емоційного 
ефекту

Great, just what we needed 
/ Чудово, саме те, що нам 
потрібно; Well, that went 
perfectly / Ну, все пройшло 
ідеально

Виявляє критичне 
ставлення, додає 
емоційний контраст

Патерн тональних 
індикаторів

Використання спеціальних 
маркерів для уточнення 
тону

That was a great idea /s / Це 
була чудова ідея /сарказм; I’m 
serious /gen /Я серйозний /по 
суті

Уникає непорозумінь, 
уточнює намір автора

Патерн емфатичного 
повтору

Повтор окремих слів або 
фраз

No no no no / Ні ні ні ні; Yes 
yes yes! / Так так так!

Підкреслює інтенсивність 
емоцій, створює 
ритмічний ефект

Патерн меметичних 
реакцій

Використання меметичних 
формул та популярних фраз

This is fine / Все нормально; I 
can’t even / Я навіть не можу; 
We love to see it / Нам це 
подобається

Формує колективну 
емоційну реакцію, 
культурний маркер 
спільноти

Патерн інтернет-сленгу Скорочення та сленгові 
формули

LOL that’s funny / Ха-ха, 
смішно; OMG this is insane / 
О Боже, це шалено; WTF just 
happened / Що, чорт забирай, 
щойно сталося?

Передає емоції швидко 
і лаконічно, формує 
цифрову ідентичність

Джерело: сконструйоване авторами.
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забарвленої лексики може суттєво змінювати 
інтерпретацію фрази. Повідомлення «That’s 
great» / «Це чудово» у нейтральному вигляді може 
сприйматися як щире схвалення, проте додавання 
емодзі 


����»; «Це було неймовірно 
����»; іронічна реакція – «Ну звісно, геніальна ідея 

���»; співчуття – «Мені дуже шкода 
�����». Наприклад, на повідомлення у 
соцмережі «Завтра іспит» можна отримати такі варіанти реакції: «Удачі! 

���» – підтримка; «Ой… 
����» – напруження; «Ти впораєшся 
����» – 

 або маркера сарказму сигналізує про 
іронічний або критичний намір автора. Таким 
чином, мовні патерни допомагають адресату точ-
ніше інтерпретувати комунікативний намір спів-
розмовника.

Виконуючи компенсаторну функцію, описані 
нами патерни замінюють інтонації, мовленнєві 
темпи, жести і міміку за допомогою графічних 
і мовних маркерів. Наприклад, слово або слово-
сполучення, записане великими літерами (THIS 
IS AMAZING / ЦЕ ДИВОВИЖНО) передає емоції, 
подібні до підвищення голосу в усній комунікації. 
Повторення знаків оклику (This is incredible!!!) – 
підсилюють емоційність, а використання емодзі або 
емотиконів відтворюють міміку або вираз обличчя. 

Лінгвістичні патерни виконують також функ-
цію експресії, сприяючи вираженню почуттів, 
переживань та емоційних реакцій на події. Так, 
гіперболізовані конструкції (I’m literally dying / я 
буквально вмираю; This is the best thing ever / це 
найкраще, що могло статися) демонструють емо-
ційні переживання і підкреслюють емоційне залу-
чення автора до комунікації. 

Важливою функцією лінгвістичних патернів 
є соціально-регулятивна. Йдеться про те, що 
короткі реактивні формули (Same, Exactly, I feel 
this / Те саме, я відчуваю це) або емпатійні вислов-
лювання (Stay strong, You’re not alone / Будь силь-
ним, ти не один) засвідчують свою солідарність, 
підтримку або згоду з позицією іншого користу-
вача. Так формується відчуття спільності та вза-

єморозуміння між учасниками комунікації, без 
функціонування онлайн-спільнот було б не таким 
ефективним.

Окремої уваги заслуговує також дискурсивно-
організаційна функція, що структурує обговорення 
і позначає комунікативну позицію автора. До при-
кладу, саркастичні конструкції та меметичні фрази 
(Well, that went well / Ну, це добре пройшло; This is 
fine / Це добре) вказують на критичне ставлення до 
ситуації та визначають тон подальшої дискусії.

Висновки. Аналіз лінгвістичних патернів емо-
ційних реакцій в онлайн-комунікації показав, що 
цифровий дискурс використовує мовні та графічні 
засоби, які передачають емоційний зміст повідо-
млень. Встановлено, що емоційні реакції в інтернеті 
реалізуються через систему повторюваних лінгвіс-
тичних моделей на лексичному рівні (за допомогою 
оцінної лексики та інтенсифікаторів), графічному 
(через капіталізацію та повтори знаків пунктуа-
ції), паралінгвістичному (у вигляді емодзі та інших 
візуальних маркерів) та дискурсивному (представ-
леному сарказмом, меметичними формулами та 
реактивними висловлюваннями). Усі разом, ці мовні 
засоби формують специфічні патерни емоційного 
реагування для передачі переживань, оцінок і став-
лень до подій під час мережевого спілкування.

Визначено ролі аналізованих патернів, а їх 
головними функціями названо інтерпретаційну, 
компенсаторну, експресивну, соціально-регуля-
тивну та дискурсивно-організаційну. Кожна з 
них допомагає правильно інтерпретувати емоцій-
ний зміст повідомлень, компенсувати відсутність 
невербальних сигналів, підтримувати комуніка-
тивний контакт та формувати спільний емоційний 
простір у цифрових спільнотах.
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